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e Coreference: Who is the entity mentioned by some expression? _ . :
Glossary: Os usuarios mais

O usuarios antigos eram 0s que mais reclamavam. antigos/Old Users,
eram/were, os/the, que/who,

) mais/the most,
Old users were the ones who complained the most. reclamavam/complained
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e How does MWE influence the current SOTA English coreference model and how does
this seq2seq model behave in Romance Languages?
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e Outcomes:Understanding of the influence of MWEs in coreference models and
improvement of coreference models for Romance languages
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